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POTIGUÁRA 

 

Lengua inclasificable de un grupo étnico hoy hablante de portugués. 

 

 

UBICACIÓN GEOGRÁFICA: 

Brasil: Est. Paraíba, Bahia da Traição, a unos 70 kms. al norte de la ciudad de João Pessoa, en dos áreas 

contiguas: (1) T.I. Potiguara de Monte-Mor [munic. Marcação y Rio Tinto, con 799 potiguara 

para 2000 (Peres 2002)] y (2) T.I. Jacaré de São Domingos [munic. Rio Tinto, con 192 

potiguara para 1990] (CEDI 1990);  

 

NOMBRE(S): 

Potiguara 
 

AUTODENOMINACIÓN: 

 

NÚMERO DE HABLANTES: 

Hoy no quedan hablantes del potiguara, si bien el número de personas adscritas a este grupo étnico 

asciende a 6.120 personas (CEDI 1990; Ethnologue 1996), todas actualmente hablantes nativos de 

portugués.  
 

 

 

 

 

 

 

 

Propongo que el potiguára sea catalogado como lengua inclasificable por falta de mayor información, 

aunque es considerada por diversos autores, como por ejemplo Ethnologue (1996), Métraux (1948: 95) y Rodrigues 

(1986) como tupí. En efecto, de un total de 26 items léxicos de potiguára que pudieron ser rescatados, en 1961, de 

boca de de un anciano, tres palabras son obviamente emparentadas con el tupí, las que podrían ser préstamos. Además, 

de estas tres palabras, unicamente una puede considerarse como representativa del vocabulario básico ("casa"), las otras 

dos ("perdiz" y "frutilla") son de un tipo que no suele considerarse como evidencia comprobante de parentesco genético.  

El territorio tradicional de los potiguara se extendía por toda la parte d el litoral atlántico situada entre las ciudades de 

Fortaleza y João Pessoa. Hacia el noroeste de Fortaleza, tuvieron por vecinos a los tremembé (v. esta entrada). En las 

inmediaciones de João Pessoa, en el litoral, vivía un pequeño grupo de tobajara así como una gran concentración de 

caeté (hoy totalmente desaparecidos y considerados C sin prueba lingüística algunaC como tupí por Loukotka [1968]), 

mientras en el interior de las tierras, entre las nacientes de los ríos Paraíba y Pajeú, que corresponde al límite entre los 

Estados Paraíba y Pernambuco, estaban establecidos los kariri kipeá (v. entrada kariri). 
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